
N.º 42 — 15-10-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 9

澳⾨特別⾏政區 REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 
DE MACAU

⾏ 政 ⾧ 官 辦 公 室 GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

第 203/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 203/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據三月十一日第14/96/M號法令核准的《澳門金融管

理局通則》第四條第二款a項、第十四條及第十五條第一款的規

定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 4.º, do artigo 14.º e do n.º 1 do artigo 15.º do 
Estatuto da Autoridade Monetária de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 14/96/M, de 11 de Março, o Chefe do Executivo 
manda:

一、委任陳君儀為澳門金融管理局行政管理委員會委員，

自二零二五年十月二十日起至二零二六年八月十五日。

1. É nomeada, Chan Kuan I, para exercer o cargo de vogal do 
Conselho de Administração da Autoridade Monetária de Macau, a 
partir de 20 de Outubro de 2025 até 15 de Agosto de 2026.

二、以附件形式公佈委任理由及獲委任人的學歷及專業簡

歷。

2.  É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
respectiva nomeação e ao currículo académico e profissional da 
nomeada.

二零二五年九月三十日  30 de Setembro de 2025.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

附件 Anexo

委任陳君儀擔任澳門金融管理局行政管理委員會委員的理

由如下：

Fundamentos da nomeação de Chan Kuan I para o cargo de vogal 
do Conselho de Administração da Autoridade Monetária de Macau:

—— 職位出缺； — Vacatura do cargo;

—— 陳君儀的個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任澳

門金融管理局行政管理委員會委員一職。

— Chan Kuan I possui competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de vogal do Conselho de Administração da 
Autoridade Monetária de Macau, que se demonstra pelo curriculum 
vitae.

學歷： Currículo académico:

—— 澳洲Monash University商業學士學位（會計專業）； — Licenciatura em Comércio (Contabilidade) da Monash 
University da Austrália;

—— 北京大學與國家行政學院合辦的公共管理碩士學位。 — Mestrado em Administração Pública ministrado pela Peking 
University e Chinese Academy of Governance.

專業資格： Habilitação profissional:

—— 澳洲會計師公會註冊會計師。 — Contabilista registada em Certified Practising Accountant 
Australia.



10 澳門特別行政區公報——第二組 第 42 期  ——  2025 年 10 月 15 日 

專業簡歷： Currículo profissional:

—— 2001年8月至2006年9月，澳門金融管理局技術員； — De Agosto de 2001 a Setembro de 2006, técnica da Autorida-
de Monetária de Macau;

—— 2006年9月至2009年4月，金融情報辦公室技術員； — De Setembro de 2006 a Abril de 2009, técnica do Gabinete de 
Informação Financeira;

—— 2009年5月至2016年7月，澳門金融管理局技術員； — De Maio de 2009 a Julho de 2016, técnica da Autoridade 
Monetária de Macau;

—— 2016年8月至2018年12月，澳門金融管理局保險監察

廳副總監；

— De Agosto de 2016 a Dezembro de 2018, directora-adjunta do 
Departamento de Supervisão de Seguros;

—— 2019年1月至今，澳門金融管理局保險監察廳總監。 — De Janeiro de 2019 até à presente data, directora do Departa-
mento de Supervisão de Seguros.

第 204/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 204/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第23/2023號行政法規《經濟發展委員會》第四條

第一款（四）項及第五條第二款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alínea 4) 
do n.º 1 do artigo 4.º e do n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 23/2023 (Conselho para o Desenvolvimento 
Económico), o Chefe do Executivo manda:

一、續任下列人士為經濟發展委員會成員： 1. É renovado o mandato dos seguintes membros do Conselho 
para o Desenvolvimento Económico:

（一）王淑欣； 1) Wong Suk Yan;

（二）老傑龍； 2) Lou Kit Long;

（三）吳華威； 3) Ng Wah Wai;

（四）宋曉冬； 4) Song Xiaodong;

（五）李小加； 5) Li Xiaojia Charles;

（六）李居仁； 6) Lee Koi Ian;

（七）李浩東； 7) Li Haodong;

（八）張樂祈； 8) Cheong Lok Kei;

（九）黃輝； 9) Wong Fai;

（十）歐俊軒； 10) Au Chon Hin;

（十一）潘耀榮。 11) Poon Yiu Wing Irwin.

二、委任盧建及范耀勝為經濟發展委員會成員。 2. São designados, Lu Jian e Fan Yaosheng, como membros do 
Conselho para o Desenvolvimento Económico.


